“PER PERDORIM TE BRENDSHEM"”

Né mbéshtetje té nenit 47, paragrafi (1), pika 6) té Ligjit té Bankés Popullore
té Republikés sé Magedonisé (“Gazeta Zyrtare e Republikés sé Magedonisé” nr.158/10,
123/12, 43/14, 153/15, 6/16 dhe 83/18), nenit 18, paragrafi (5), nenit 71, paragrafi
(8) dhe nenit 72, paragrafi (3) té Ligjit té Bankave (“Gazeta Zyrtare e Republikés sé
Magedonisé” nr. 67/07, 90/09, 67/10, 26/13, 15/15, 153/15, 190/16 dhe 7/19 dhe
“Gazeta Zyrtare e Republikés sé Magedonisé sé Veriut nr.101/19), Késhilli i Bankés
Popullore té Republikés sé Magedonisé sé Veriut mori:

VENDIM
pér ményrén e pércaktimit té paléve té lidhura dhe pér kufijté e
ekspozimit
(“"Gazeta Zyrtare e Republikés sé Maqgedonisé sé Veriut” nr. 198/20)

I. DISPOZITA TE PERGJITHSHME

1. Ky vendim pércakton ményrén e pércaktimit té personave té lidhur,
ekspozimin ndaj njé personi dhe ekspozimin e madh dhe ményrén e pércaktimit dhe
mbikéqyrjen e kufijve té ekspozimit.

2. Shprehjet e vecanta té pérdorura né kété vendim kané kété kuptim:

2.1 Me “palé” nénkuptohet klient i bankés, filial i bankés, aksionar me
pjesémarrje té kualifikuar né banké dhe person me té drejta dhe pérgjegjési té vecanta
né banké

2.2 Me “ekspozimin e palés” nénkuptohet bilanci i totalit t& bankés dhe
ekspozimin jashté bilancit ndaj atij personi, pa e ponderuat até me ponderét e duhur
té rrezikut, né pajtim me rregulloren e Bankés Popullore té Republikés sé Magedonisé
sé Veriut (né tekstin né vazhdim: Banka Popullore) pér metodologjiné e pércaktimit té
mjaftueshmérisé sé kapitalit, pérfshiré investimet né letra me vleré té emetuara nga
ai person, gé nénkupton shumén e ekspozimit té bankés ndaj personit gé rezulton nga
portofoli i aktiviteteve bankare dhe portofoli tregtar.

2.3 Me “ekspozim té larté” do té thoté ekspozim i bankés ndaj njé personi
ose ekspozim ndaj njé grupi personash té lidhur, i barabarté ose mé i madh se 10%
nga mjetet vetanake té bankés té pércaktuara né pajtim me rregulloren e Bankés
Popullore pér metodologjiné pér pércaktimin e mjaftueshmérisé sé kapitalit.

2.4 Me “ekspozimin ndaj njé pale né baza té konsoliduara” nénkuptohet
shuma e ekspozimeve té té gjithé anétaréve té grupit bankar ndaj atij personi.

2.5 Me “artikuj té zbritshém nga ekspozimi ndaj njé personi” nénkuptohet:



marréveshje e anasjellté repo (angl. reverse repo) me banké tjetér me té
cilén blihen pretendimet e siguruara me pasuri té paluajtshme, nése
konsiderohet ekspozim ndaj personave, detyrimet e té ciléve jané bleré
(ekspozimi ndaj njé pale té tret€), né pajtim me pikén 8) té kétij vendimi;
garanci ose kundérgaranci e léshuar nga pala e treté, nése konsiderohet
ekspozim ndaj personit gé ka dhéné garanciné ose kundérgaranci
(ekspozim ndaj palés sé treté€), né pajtim me pikén 9) té kétij vendimi;
ekspozimet gé nuk pérfshihen né llogaritjen e kufijve té ekspozimit, né
pajtim me kreun V té kétij vendimi.

2.6 Me “palét e lidhura” nénkuptohen:

dy ose mé shumé palé gé pérfaqgésojné rrezik té vetém sepse njéri prej
tyre, drejtpérdrejt ose térthorazi, ushtron kontroll mbi personin ose
personat tjetér (né tekstin né vijim: palét e lidhur népérmjet kontrollit);
dy ose mé shumé persona gé nuk jané té lidhur népérmjet kontrollit, por
pérfagésojné rrezik té vetém sepse jané té ndérlidhur né ményré té tillé gé
problemet financiare té njérit prej tyre mund té shkaktojné probleme né
shlyerjen e detyrimeve té tjetrit dhe/ose té paléve té tjera (né tekstin né
vijim: palét te té cilét ka lidhje ekonomike), ose

dy ose mé shumé persona fiziké nése njéri person fizik éshté bashkéshort
ose person me té cilin jeton né bashkési jashtémartesore, fémijé ose fémijé
té adoptuar, prind ose person nén kujdestariné e personit tjetér fizik (né
tekstin né vijim: palét fizike té lidhura).

2.7 Me “personat e lidhur me banké&” nénkuptohen:

filialet e bankés dhe persona té tjeré me té cilét banka ka lidhje té ngushta;
aksionarét me pjesémarrje té kualifikuar né banké dhe personat e lidhur
me ta, si dhe personat pérgjegjés té kétyre aksionaréve - persona juridiké,
ose

personat me té drejta dhe pérgjegjési té vecanta né banké dhe personat e
lidhur me ta.

2.8 Me “grupi i personave té lidhur” nénkupton té gjithé personat gé jané té
ndérlidhur pérmes kontrollit, personat me té cilét ka lidhje ekonomike dhe/ose jané
persona fiziké té lidhur.

2.9 Me “ekspozimi ndaj njé grupi palésh té lidhura” nénkupton shumén e
ekspozimeve ndaj té gjithé personave gé jané pjesé e grupit té personave té lidhur.

2.10 Me “kontroll indirekt” nénkupton kontrollin gé njé person ushtron né njé
person tjetér juridik pérmes njé personi té treté juridik me té cilin personi i paré éshté
i lidhur pérmes kontrollit, ndérsa personi i treté juridik ka kontroll té drejtpérdrejté né
personin e dyté juridik.

Pér ¢do gjé gé nuk éshté pércaktuar me kété vendim, do té zbatohet kuptimi i termave
té pércaktuara me Ligjin e Bankave dhe aktet nénligjore té miratuara né bazé té atij

ligji.

II. EKSPOZIMI I PALES



3. Shpérndarja e pozicioneve individuale né portofolin e aktiviteteve bankare
dhe né portofolin tregtar éshté né pajtim me dispozitat e rregullores sé Bankés
Popullore pér metodologjiné pér pércaktimin e mjaftueshmérisé sé kapitalit.

4. Ekspozimi i bankés ndaj njé personi gé rrjedh nga portofoli i veprimtarive
bankare pérfshin ekspozimin bilanci dhe jashté bilancit ndaj atij personi qé nuk éshté
pjesé e ekspozimit t&€ bankés qé rrjedh nga portofoli tregtar, i pércaktuar né pajtim
me pikén 5) té kétij vendim.

Pretendimet e bilancit dhe jashté bilancit nga paragrafi (1) i késaj pike
shprehen né shumén neto, si diferencé ndérmjet vlerés sé tyre kontabél dhe shumés
korresponduese té korrigjimit té vlerés sé kryer ose rezervés speciale té rishpérndara,
shuma e primit ose e zbritjes dhe ndryshimet né vlerén e drejté (pa marré parasysh
shumén e amortizimit té akumuluar).

Me pérjashtim té paragrafit (2) té késaj pike, pretendimet bilancore dhe
jashtébilancore nga paragrafi 1 i késaj pike nuk zvogélohen pér shumén e korrigjimit
té vlerés sé kryer ose rezervés speciale té ndaré pér:

- Ekspozimi i palés (duke pérfshiré geverité dhe bankat gendrore) me njé
vlerésim kredie té barabarté ose mé té ulét se CCC+ (si¢ éshté vlerésuar
nga Standard & Poor's ose Fitch) ose Caal (sic éshté vlerésuar nga
Moody's);

- ekspozimi ndaj njé personi me vlerésim kredie mé té larté se vlerésimi i
kredisé nga paragrafi 1 i kétij paragrafi, por bazohet né njé vend, vlerésimi
i kredisé i té cilit éshté i barabarté ose mé i ulét se CCC+ (sipas vlerésimit
“Standard dhe Poor's” ose “Fitch”) ose Caal (sipas vlerésimit té& Moody's);

- ekspozimi ndaj njé personi gé nuk ka vlerésim kredie, por éshté i bazuar
né njé vend, vlerésimi i té cilit Eshté i barabarté ose mé i ulét se B- (sipas
vlerésimit té “Standard & Poor's” ose “Fitch”) ose B3 ( sipas vlerésimit té
“Moody's” ) ose Eshté i bazuar né njé vend pér té cilin nuk éshté pércaktuar
njé vlerésim krediti;

- ekspozimi ndaj njé personi (person jofinanciar) i cili ka pretendime té
bazuara né njé kredi financiare, té barabarté ose mé té madhe se
31,000,000 denaré, nga njé person tjetér jofinanciar me njé vlerésim
krediti té barabarté ose mé té ulét se CCC+ (sipas vlerésimit e “Standard
and Purse” “ose “Fitch”) ose Caal (sipas vlerésimit t& Moody's);

- ekspozimi ndaj personit (personit jofinanciar) i cili ka pretendime té
bazuara né kredi financiare, té barabarté ose mé té madhe se 31.000.000
denaré, nga njé person tjetér jofinanciar me vlerésim mé té larté se
vlerésimi kreditor nga paragrafi 4 i kétij paragrafi. , por éshté i bazuar né
njé vend, vlerésimi i kreditit té té cilit éshté i barabarté ose mé i ulét se
CCC+ (sipas vlerésimit “Standard & Poor's” ose “Fitch”) ose Caal (sipas
vlerésimit té “Moody's");

- ekspozimi ndaj njé personi (person jofinanciar) i cili ka pretendime té
bazuara né kredi financiare, té barabarta ose mé té médha se 31.000.000
denaré, nga njé person tjetér jofinanciar pér té cilin nuk éshté pércaktuar
vlerésimi kreditor, por éshté i bazuar né njé shtet. vlerésimi i kredisé i té
cilit éshté i barabarté ose mé i ulét se B- (sipas vlerésimit té “Standard &
Poor's” ose “Fitch”) ose B3 (sipas vlerésimit té “Moody's”) ose bazohet né
njé vend pér té cilin njé vlerésim kredie nuk éshté krijuar.



Né rastet kur ekspozimi nga paragrafi (3), nénparagrafét (4), (5) dhe (6) nga
kjo piké éshté mé e madhe se shuma e kredisé financiare nga kéta nénparagrafé,
ekspozimi nuk ulet vetém nga ajo pjesé e korrigjimit té vlerés, domethéné e rezervés
speciale, e cila éshté e barabarté me shumén e kredisé financiare.

5. Ekspozimi i bankés ndaj njé personi gé rrjedh nga portofoli tregtar
pérfagéson pozicionin neto té instrumenteve financiare né pajtim me metodén e
pércaktimit té kapitalit t& nevojshém pér mbulimin e rrezigeve té tregut té pércaktuar
né rregulloren e Banké&s Popullore pér metodologjiné pér pércaktimin e
mjaftueshmérisé sé kapitalit.

6. Né pércaktimin e ekspozimit ndaj njé personi, sipas pikave 4) dhe 5) té
kétij vendimi, banka duhet té pérfshijé edhe pozicionet e méposhtme:

- ekspozimet e bazuara né derivatet financiare té pércaktuara né pajtim me
rregulloren e Bankés Popullore pér metodologjiné pér pércaktimin e
mjaftueshmérisé sé kapitalit, si dhe derivativét e lidhur pér mbrojtjen ose
transferimin e rrezikut té kredisé (derivativét e kredisé), lidhur me
personin, pér té cilin pércaktohet kapitali i nevojshém pér té€ mbuluar
rrezikun e palés tjetér kontraktuese, né pajtim me rregulloren e Bankés
Popullore pér metodologjiné pér pércaktimin e mjaftueshmérisé sé
kapitalit;

- ekspozimet e bazuara né derivativét financiaré té pércaktuara né pajtim
me rregulloren e Bankés Popullore pér metodologjiné pér pércaktimin e
mjaftueshmérisé sé kapitalit, si dhe derivativét e lidhur pér mbrojtjen ose
transferimin e rrezikut té kredisé (derivativét e kredis€), té lidhura me
persona té tjeré, nése subjekti i derivatit financiar emetohet nga personi;

- ekspozimet né bazé té transaksioneve pér té cilat éshté pércaktuar kapitali
i nevojshém pér té mbuluar rrezikun e shlyerjes, né pajtim me rregulloren
e Bankés Popullore pér metodologjiné pér pércaktimin e mjaftueshmérisé
sé kapitalit;

- ekspozimet e bazuara né pozicionet e titullizimit dhe investimet né aksione
té mjeteve té investimeve té hapura, duke marré parasysh thelbin
ekonomik té kétyre ekspozimeve dhe rrezikun e tyre té genésishém pér té
pércaktuar nése ka ekspozim té bazuar edhe né kéto pretendime.

7. Ekspozimi ndaj njé personi nuk pérfshin pozicionet e méposhtme:

- pozicioni i bazuar né shlyerjen e transaksioneve valutore, t&€ ndodhura né
njé periudhé jo mé té gjaté se 48 oré pas kryerjes sé pagesés;

- pozicioni i bazuar né shlyerjen e transaksioneve té blerjes ose shitjes sé
letrave me vleré, ndodhi brenda njé periudhe jo mé té gjaté se tre dité
pune pas dités sé pagesés ose pas dités sé dorézimit té letrave me vleré,
né varési té asaj qé ka ndodhur mé herét;

- pozicioni i bazuar né transaksionet e pagesave, kliring dhe shlyerje né cdo
monedhé dhe banka korrespondente ose klering té instrumenteve
financiare, shlyerjet dhe shérbimet e kujdestarisé pér klientét dhe té
ngjashme, té cilat nuk zgjasin mé shumé se fundi i dités sé ardhshme té
punés;

- pozicioni né bazé té transaksioneve té pagesave, kleringut dhe shlyerjes
né ¢do valuté dhe banka korrespondente dhe té ngjashme gé kryhen ndaj
institucioneve, té kryera gjaté dités sé punés;



- pozicionet gé jané né pajtueshméri me rregulloren e Bankés Popullore pér
metodologjiné pér pércaktimin e mjaftueshmérisé sé kapitalit,
pérfagésojné zéra té zbritshém nga fondet e veta té bankés.

8. Ekspozimi i bankés bazuar né njé marréveshje repo té anasjellté té lidhur
(angl. reverse repo) me njé banké tjetér me té cilén blihen pretendimet nga banka
tjetér té siguruara me pasuri té€ paluajtshme, mund té konsiderohet si ekspozim ndaj
personave, detyrimet e té ciléve jané bleré (ekspozim ndaj palés sé treté), nése
plotésohen kushtet e méposhtme:
- kérkesat jané plotésisht té siguruara nga njé ndértesé banesore e cila i
plotéson kérkesat pér kérkesé té€ mbuluar nga ndértesa banesore né pajtim
me rregulloren e Bankés Popullore pér Metodologjiné pér pércaktimin e
mjaftueshmérisé sé kapitalit;
- banka ka té drejté té kryejé sigurimin né kushtet kur banka tjetér nuk
pérmbush detyrimet e saj té marréveshjes repo;
- banka ka pérparési/prioritet né arkétimin e kétyre pretendimeve né rast
falimentimi ose likuidimi té bankés tjetér.

Ekspozimi ndaj palés sé treté éshté i barabarté me shumén e detyrimeve té tij
ndaj bankés tjetér qé jané bleré me marréveshjen e anasjellté té repove. Nése,
pavarésisht ndarjes né pajtim me pikén 1) té késaj pike, mbetet ekspozim i bazuar né
marréveshjen e anasjellté té repove, ai ekspozim konsiderohet ekspozim ndaj bankés
tjetér.

9. Ekspozimi i bankés i siguruar me garanci ose kundérgaranci nga njé palé
e treté mund té konsiderohet si ekspozim ndaj personit gé ka dhéné garanciné ose
kundérgaranciné (ekspozim ndaj palés sé treté), nése plotésohen kushtet e
méposhtme:

- pjesa e pasiguruar e ekspozimit ndaj palés sé treté i nénshtrohet ponderit
té rrezikut qé éshté e barabarté ose mé e ulét se ponderi i rrezikut i zbatuar
pér pjesén e pasiguruar té ekspozimit ndaj personit, ekspozimi i té cilit
sigurohet nga garancia ose kundérgarancia, dhe

- garancia/kundérgarancia plotéson kérkesat pér njé instrument té
pafinancuar té mbrojtjes sé kredisé, né pajtim me rregulloren e Bankés
Popullore pér metodologjiné pér pércaktimin e mjaftueshmérisé sé
kapitalit, ku duhet t& merren parasysh edhe dispozitat e duhura pér
korrigjimin e vlerés sé instrumentit té pafinancuar pér mbrojtjen e kredisé
né rast té mbulimit té pjesshém, maturimi dhe mospajtueshméria e valutés
sé instrumentit té pafinancuar té mbrojtjes sé kredisé dhe ekspozimit té
siguruar nga njé garanci ose kundérgaranci nga njé palé e treté.

III. PALE TE LIDHURA

Palét e lidhur népérmjet kontrollit
10. Pér géllimet e pikés 2), nénpika 2.6) paragrafi (1), té kétij vendimi, té
paktén personat e méposhtém konsiderohen si persona té lidhur népérmijet kontrollit:
- dy ose mé shumé persona ku shumica e anétaréve té organeve
mbikéqyrése dhe drejtuese jané té njéjté;
- person juridik dhe njé person gé éshté anétar i njé autoriteti mbikéqyrés
dhe/ose drejtues i atij personi juridik, pérvec nése personi qé éshté anétar
i njé autoriteti mbikéqyrés dhe/ose menaxhimi nuk ushtron ndikim té
réndésishém né menaxhimin dhe miratimin e politikave dhe vendimeve
financiare dhe té biznesit né até person juridik;



- personat gé kontrollohen nga i njéjti person ose persona;

- personat nén kontrollin e shogérisé amé, té cilét, né pajtim me standardet
e kontabilitetit, plotésojné kushtet pér t'u pérfshiré né raportet financiare
té konsoliduara.

Né rastin e kontrollit indirekt, totali i kontributeve ose té drejtat totale té votés
né personin juridik pérfagésojné shumén e aksioneve té drejtpérdrejta, ose té drejtat
e votés sé personave té lidhur népérmjet kontrollit, duke pérfshiré njé aksion, ose té
drejtat e votés sé personit gé vepron né emér dhe pér llogari té tyre.

Me pérjashtim té paragrafit (2) té késaj pike, totali i kontributit ose té drejtat
totale té votés nuk pérfshijné aksionet ose té drejtat e votés gé rrjedhin nga aksionet
né pronési té personave nga paragrafi (2) i késaj pike, nése ka kufizime, né c¢farédo
forme, pér pérdorim té sé drejtés sé votés gé rrjedh nga ky kontribut, respektivisht
nga ato aksione.

11. Pér géllime té pikés 2), nénpikés 2.7), paragrafi (2) té kétij vendimi, banka
pércakton njé grup personash té lidhur me bankén, té paktén né rastet e méposhtme:
- aksionar gé ushtron kontroll né banké, sé bashku me personat e lidhur me
té dhe té gjithé personat né té cilét banka ushtron kontrollin dhe personat
e lidhur me ta, ose

- aksionar me pjesémarrje té kualifikuar né banké, sé bashku me personat
e lidhur me té dhe personin e caktuar si pérfagésues i tij né késhillin

mbikéqyrés té bankés dhe té gjithé personat e lidhur me até person.

12. Banka pércakton personat e lidhur népérmjet kontrollit dhe né rastet kur
ekspozimi ndaj ¢do personi pérfagéson njé zé té zbritshém nga ekspozimi ndaj njé
personi.

Personat me té cilét ka lidhje ekonomike

13. Pér géllimet e pikés 2), nénpikés 2.6), paragrafi (2), té kétij vendimi, té
paktén personat e méposhtém konsiderohen si persona me té cilét ka lidhje
ekonomike:

- té paktén 50% e pretendimeve ose detyrimeve té njé personi né
dymbédhjeté muajt e fundit rezultojné nga transaksionet me personin
tjetér;

- ekspozimi i miratuar ndaj njé personi éshté plotésisht ose pjesérisht i
garantuar nga personi tjetér ose njé formé tjetér sigurie ofrohet nga
personi tjetér - ofruesi i kolateralit, dhe ekspozimi éshté né njé masé qé
do té shkaktonte probleme financiare pér ofruesin e kolateralit, nése
aktivizohet me vlerég;

- pjesé e konsiderueshme e produkteve/shérbimeve té njé personi juridik
blihen nga subjekti tjetér, ndérsa blerési tjetér pér ato produkte/shérbime
nuk mund té gjendet lehtésisht né treg;

- dy ose mé shumé persona kané njé furnizues té pérbashkét dhe/ose njé
burim té pérbashkét financimi dhe/ose shlyerje té detyrimeve, ku, né rast
té padisponueshmérisé sé atij furnizuesi/burimi, furnizues/burim tjetér i
fondeve nuk mund té gjendet lehtésisht;

- personat gé kané detyrime té pérbashkéta né bazé té njé marréveshjeje
té lidhur me bankén (pér shembull: pérdoruesi i kredisé dhe aplikanti pér
bashkékredi).



Dy ose mé shumé persona qé plotésojné njé ose mé shumé nga kriteret e
pércaktuara né paragrafin (1) té késaj pike nuk mund té konsiderohen persona té
lidhur nése banka ka prova té padiskutueshme se personi do té jeté né gjendje té
gjejé burime té tjera financimi ose partneré té tjeré biznesi né kohé, i cili do té
kapércejé problemet financiare té shkaktuara nga lidhja nga paragrafi (1) i késaj pike.

Banka nuk éshté e detyruar té pércaktojé lidhjen nga paragrafi (1) i késaj pike
pér person, ekspozimi total i té cilit, duke pérfshiré ekspozimin ndaj personave té tjeré
nga grupi i personave té lidhur népérmjet kontrollit dhe ekspozimin ndaj grupit té
personave fiziké té lidhur, nuk tejkalon 2% e mjeteve vetanake té bankeés.

14. Banka vérteton lidhjen midis dy ose mé shumé personave gé jané té lidhur
ekonomikisht me njé té treté, edhe né rastin kur banka nuk ka ekspozim ndaj palés
sé treté, pérvecse kur plotésohet kushti i pikés 13), paragrafi (2), té kétij vendimi.

Banka pércakton personat e lidhur me lidhje ekonomike dhe né rastet kur
ekspozimi ndaj njé personi éshté zé& i zbritshém nga ekspozimi ndaj njé personi.

15. Né rastet kur njé person éshté i lidhur ekonomikisht me disa persona qé
nuk kané lidhje reciproke, né pajtim me pércaktimet e kétij kreu, banka mund té
pércaktojé disa grupe té ndryshme personash té lidhur.

16. Né rast se njé person éshté i lidhur pérmes kontrollit ose ka lidhje
ekonomike me pushtetin gendror né Republikén e Maqgedonisé sé Veriut, me
vetégeverisjen lokale né Republikén e Magedonisé sé Veriut ose institucion publik me
trajtimin e pushtetit gendror né Republikén e Magedonisé sé Veriut (né tekstin e
métejmé: pushteti gendror dhe vendor), banka formon grup té veganté personash té
lidhur, i cili pérbéhet nga ai person dhe pushteti gendror dhe vendor me té cilin ka
lidhje, duke pérfshiré personat juridiké dhe fiziké té lidhur me até person.

Né rastet kur ka njé lidhje ekonomike ndérmjet personave gé jané té lidhur
népérmjet kontrollit me pushtetin gendror dhe vendor ose gé kané lidhje ekonomike
me pushtetin gendror dhe vendor, banka pércakton njé grup té vecanté personash té
lidhur gé pérbéhet nga kéta persona, pérfshiré personat juridiké dhe fiziké té lidhur
me kéta persona, pa pérfshiré pushtetin gendror apo vendor.

17. Pérveg rasteve té pércaktuara né kété vendim, grup i personave té lidhur
caktohet edhe né raste té tjera pér té cilat banka ose Banka Popullore do té vlerésojné
se ekziston rrezik unik, sepse jané té lidhur né ményré té ngjashme pér rastet e
pércaktuara me kété vendim.

IV. KUFIJTE E EKSPOZIMEVE

18. Ekspozimi ndaj pérdoruesit té kredisé sé bankés dhe personave té lidhur
me té, ekspozimi ndaj njé filiali té bankés, ekspozimi ndaj njé aksionari me pjesémarrije
té kualifikuar dhe personave té lidhur me t&, ekspozimi ndaj njé personi me té drejta
dhe pérgjegjési té vecanta né banké dhe personat e lidhur me té, shuma totale e
ekspozimit ndaj personave té lidhur me bankén, si dhe shuma totale e ekspozimeve
té médha nuk duhet té tejkalojé kufijté e ekspozimit té pércaktuar né Ligjin e Bankave.

Pércaktimi dhe mbikéqyrja e kufirit té& ekspozimit ndaj njé anétari té késhillit
mbikéqyrés té bankés nuk pérfshin ekspozimin e bankés ndaj aksionerit gé eméroi até



person me té drejta dhe pérgjegjési té vecanta si pérfagésues té tij né késhillin
mbikéqyrés té bankés, pérvec rasteve kur anétari i késhillit mbikéqyrés ushtron
kontroll mbi até aksionar. Ekspozimi ndaj anétarit té késhillit mbikéqyrés né banké sé
bashku me ekspozimin ndaj aksionarit gé e ka eméruar pérfagésues té tij nuk duhet
té kalojé kufirin e ekspozimit té pércaktuar né Ligjin e Bankave (10% ose 25% té
mjeteve vetanake té bankés).

19. Banka gjaté pércaktimit dhe mbikéqyrjes sé kufijve nga pika 18) e kétij
vendimi zvogélon ekspozimin me masén e zérave té zbritshém.

20. Pér pércaktimin dhe mbikéqgyrjen e kufijve té ekspozimit nga ky vendim,
mijetet e veta té bankés pércaktohen né pajtim me rregulloren e Bankés Popullore pér
Metodologjiné pér pércaktimin e mjaftueshmérisé sé kapitalit.

21. Banka éshté e detyruar té respektojé vazhdimisht kufijté e kétij vendimi.

22. Me pérjashtim té pikés 21) té kétij vendimi, banka mund té tejkalojé kufijté
e ekspozimit té pikés 18 té kétij vendimi né rastet e méposhtme:
- tejkalimi ka ndodhur si rezultat i bashkimit ose shkrirjes sé dy personave
juridiké;
- tejkalimi éshté rezultat i arsyeve gé banka nuk mundi ose nuk mund té
ndikojé;
- tejkalimi éshté rezultat i ekspozimit nga portofoli i tregtimit.

Banka nuk mund té rrisé tejkalimin e arritur nga paragrafi (1), nénparagrafi
(1) dhe (2) té késaj pike, duke rritur ekspozimin ndaj kredisé.

Banka mund té realizojé tejkalimin nga paragrafi (1), nénparagrafi (3) i késaj

pike, nése plotésohen njékohésisht kéto kushte:

- tejkalimi éshté vetém rezultat i njé sasie mé té larté ekspozimi nga portofoli
tregtar, respektivisht ekspozimi i bankés nga portofoli i aktiviteteve bankare
ndaj personit ose grupit t& personave té lidhur nuk i kalon kufijté e
ekspozimit;

- banka ka njé nivel adekuat té kapitalit pér t& mbuluar tejkalimin e kufijve
té ekspozimit, té pércaktuar né pajtim me rregulloren e Bankés Popullore
pér metodologjiné pér pércaktimin e mjaftueshmérisé sé kapitalit;

- nése kané kaluar dhjeté dité ose mé pak nga tejkalimi, ekspozimi nga
portofoli tregtar nuk kalon 500% té mjeteve vetanake té bankés;

- té gjitha tejkalimet gé vijné nga ekspozimet nga portofoli tregtar dhe gé
zgjasin mé shumé se dhjeté dité, sé bashku nuk kalojné 600% té mjeteve
vetanake té bankés.

23. Banka nuk mund té ndérmarré veprimtari qé pérbé&jné shmangie té
detyrimit pér té |éné ménjané dhe pér té disponuar kapital, né pajtim me pikén 22),
paragrafi (3), nénparagrafi (2), té kétij vendimi, népérmijet transferimit té pérkohshém
té ekspozimit ku tejkalimi zgjat mé shumé se dhjeté dité te njé person tjetér
(pavarésisht nése éshté brenda grupit bankar apo jo, nése banka éshté pjesé e njé
grupi bankar) ose duke ndérmarré transaksione gé mbyllin ekspozimin gjaté periudhés
deri né 10 dité dhe duke miratuar njé ekspozim té ri pas skadimit té késaj periudhe.

24. Pjesa individuale e kapitalit (investimi) i banké&s né njé institucion
jofinanciar, agregati, domethéné shuma totale e pjeséve té kapitalit né institucionet



jofinanciare dhe pasuria e bankés né toké, ndértesa, pajisje dhe pjesé kapitale né jo-
institucionet financiare, nuk mund té tejkalojné kufijté e ekspozimit té bazuar né
investimin e njé banke, té pércaktuar me Ligjin e Bankave.

Banka mund té tejkalojé kufijté pér investime né institucione jofinanciare nga
paragrafi 1 i késaj pike, nése e gjithé shuma e tejkalimit mbulohet nga njé shumé e
pérshtatshme e mjeteve té veta, domethéné nése tejkalimi éshté zé i zbritshém nga
vlera e mjeteve vetanake té bankés.

Me rastin e pércaktimit dhe mbikéqyrjes sé kufijve nga paragrafi (1) i késaj
pike, nuk pérfshihet pjesa kapitale e bankés né shoqérité pér shérbime bankare
ndihmése.

V. EKSPOZIMET QE NUK PERFSHIREN NE LLOGARITJEN E KUFIJVE TE
EKSPOZIMIT

25. Né& pércaktimin dhe mbikéqgyrjen e kufijve té& ekspozimit nga pika 18) e
kétij vendimi nuk merren parasysh ekspozimet e méposhtme:

25.1. Ekspozimi i siguruar nga njé depozité monetare e investuar né banké,
me shogériné amé ose me njé filial té bankés, ku duhet té plotésohen njékohésisht
kushtet e méposhtme:

- datén e maturimit té depozités né para éshté e barabarté ose mé e gjaté

se data e maturimit e specifikuar né marréveshjen e ekspozimit;

- depozitat né para té gatshme mund té térhiget nga personi vetém pér

pjesén e ekspozimit qé éshté shlyer;

- ekziston dokument me shkrim gé konfirmon géllimin e depozités, si mjet

pér kolateralin e ekspozimit;

- depozitat né para té gatshme pércaktohen si kolateral né marréveshjen e

ekspozimit;

- né rast té ekzekutimit té garancisé, banka éshté e vetmja pérfituese e

depozités né para;

- ekzekutimin e letrés me vleré ndodh né kushtet kur personi nuk pérmbush

detyrimet e tij qé rrjedhin nga kontrata pér ekspozimin.

25.2. Ekspozimi i siguruar nga njé certifikaté depozite e léshuar nga banka,
njé filial i bankés ose shogéria amé e bankeés, ku certifikata plotéson kérkesat e nénpika
25.1) e késaj pike.

25.3. Ekspozimi ndaj bankave gendrore, geverive gendrore apo institucioneve
publike pér té cilat, né pajtim me rregulloren e Bankés Popullore pér metodologjiné e
pércaktimit té mjaftueshmérisé sé kapitalit, ndaj pjesés sé pasiguruar zbatohet ponder
rreziku prej 0%

25.4. Ekspozimi ndaj organizatave ndérkombétare ose bankave zhvillimore
shumépaléshe pér té cilat, né pajtim me rregulloren e Bankés Popullore pér
metodologjiné pér pércaktimin e mjaftueshmérisé sé kapitalit, me ponder té rrezikut
prej 0%.

25.5. Ekspozimi i siguruar nga garancité e parevokueshme dhe té
pakushtézuara qé paguhen me kérkesén e paré me shkrim té léshuar nga bankat
gendrore, geverité gendrore, institucionet publike, organizatat ndérkombétare ose



bankat e zhvillimit shumépalésh nése aplikohet njé peshé rreziku prej 0% pér pjesén
e pasiguruar té pretendimeve nga emetuesi i garanciné, né pajtim me rregulloren e
Bankés Popullore pér metodologjiné pér pércaktimin e mjaftueshmérisé sé kapitalit.

25.6. Ekspozimi i siguruar nga letrat me vleré té emetuara nga bankat
gendrore, geverité gendrore, institucionet publike, organizatat ndérkombétare ose
bankat e zhvillimit shumépalésh nése njé peshé rreziku prej 0%, né pajtim me
rregulloren e Bankés Popullore pér metodologjiné pér pércaktimin e mjaftueshmérisé
sé kapitalit.

25.7. Ekspozimi ose ekspozimi i siguruar me garanci té pakthyeshme dhe té
pakushtézuara qé paguhen me thirrjen e paré té Iéshuar nga pushteti lokal né
Republikén e Magedonisé sé Veriut ose nga vetégeverisja lokale ose nga pushteti
rajonal né njé shtet anétar té Bashkimit Evropian pér té cilin, né pajtim me rregulloren
e Bankés Popullore pér metodologjiné e pércaktimit t& mjaftueshmérisé sé kapitalit,
zbatohet ponderi maksimal i rrezikut prej 20%.

25.8. Ekspozimi gé banka e miraton si ndérmjetésues i Bankés pér Zhvillim té
Magedonisé sé Veriut, deri né até pjesé té ekspozimit pér té cilin banka si ndérmjetése
nuk mbulon rrezikun e kredisé.

25.9. Ekspozimet ndaj bankave gendrore té vendeve té tjera bazuar né
rezervé té detyruar té shprehur né valutén e vendit té bankés gendrore né té cilén
mbahet rezerva e detyruar.

25.10. Ekspozimi i siguruar nga njé polic sigurimi pér démet e IEshuar nga
Banka Zhvillimore e Magedonisé sé Veriut ose nga njé agjenci e huaj e kreditit pér
eksport me njé vlerésim krediti nga IKR-ja ose AKI-ja e njohur qé éshté pércaktuar se
i pérket mé té vegjléve prej: (1) shkalla 2 e cilésisé sé kredisé ose nga (2) nota e
Cilésisé sé kredisé gé korrespondon me vlerésimin e borxhit né valuté té qgeverisé
gendrore té vendit ku ndodhet selia e agjencisé, e lidhur né favor té bankés.

25.11. Pozicioni jashté bilancit pér té cilin, né pajtim me rregulloren e Bankés
Popullore pér metodologjiné e pércaktimit t& mjaftueshmérisé sé kapitalit, njé faktor
konvertimi prej 0%.

25.12. Pozicioni jashté bilancit pér té cilin, né pajtim me rregulloren e Bankés
Popullore pér metodologjiné e pércaktimit té mjaftueshmérisé sé kapitalit, éshté
pércaktuar faktori i konvertimit prej 20%, por vetém né shumén deri né 50% té vlerés
sé tij. pozicioni jashté bilancit.

25.13. Ekspozimi i siguruar nga pasuria e paluajtshme gé plotéson kérkesat
pér pretendimet e mbuluara nga ndértesa banesore, né pajtim me rregulloren e
Bankés Popullore pér metodologjiné pér pércaktimin e mjaftueshmérisé sé kapitalit,
por vetém deri né shumén mé té ulét prej 50% té vlerés sé tregut té pasurisé sé
paluajtshme ose 60% té ekspozimit té mbuluar nga ndértesa e banimit.

25.14. Ekspozimi ndaj Fondit t& Sigurimit té Depozitave (né tekstin e métejmé:

Fondi) ose né njé skemé sigurimi depozitash né njé vend tjetér, nése ekziston njé
detyrim ligjor pér té financuar skemén.
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25.15. Ekspozimi, duke pérfshiré ekspozimin e bazuar né pjesémarrje ose njé
lloj tjetér investimi ndaj institucioneve qé, né pajtim me dispozitat ligjore ose
kontraktuale, jané pérgjegjése pér shlyerjen e pagesave brenda njé sistemi ose rrjeti
né té cilin banka éshté anétare.

25.16. Ekspozimi i bazuar né obligacione t& mbuluara jashtézakonisht cilésore
gé jané pjesé e mijeteve likuide té nivelit 1, né pajtim me rregulloren e Bankés
Popullore pér metodologjiné pér menaxhimin e rrezikut té likuiditetit.

Gjaté pércaktimit dhe mbikéqyrjes té kufijve té ekspozimit nga pika 18) e kétij
vendimi, banka mund té€ zbatojé vetém njé nga pérjashtimet nga pika 1) e késaj pike
pér té njéjtin ekspozim ndaj njé personi ose pér té njéjtén pjesé té ekspozimit ndaj
njé personi.

26. Né pércaktimin dhe mbikéqgyrjen e kufijve té ekspozimit nga pika 24) e
kétij vendimi, investimet né institucionet jofinanciare nuk pérfshijné aksionet e kapitalit
té fituara mbi bazén e pretendimeve té papaguara, vetém né tre vitet e para té marrjes
Sé tyre.

VI. KUFIJTE E MBIKEQYRJES DHE EKSPOZIMIT TE PALEVE TE LIDHUR

27. Banka éshté e detyruar té krijojé njé sistem té pérshtatshém pér
pércaktimin, mbikéqyrjen, raportimin dhe regjistrimin e paléve té lidhura, ekspozimet
e médha dhe limitet e ekspozimit.

Sistemi nga paragrafi (1) i késaj pike pérbéhet sé paku nga:

- politika e mbikéqgyrjes sé paléve té lidhura, ekspozimeve té médha dhe
kufijve té ekspozimit, né pajtim me pikén 28) té kétij vendimi;

- parandalimi i aktiviteteve gé do té mundésojné shmangien e detyrimit pér
té pércaktuar dhe mbajtur kapitalin e nevojshém pér té mbuluar tejkalimin
e kufijve té ekspozimit, né pajtim me pikén 23) té kétij vendimi;

- njoftimin e menjéhershém té autoriteteve té bankés pér ekspozimet e
médha, si dhe respektimin e kufijve té vendosur dhe tejkalimin e tyre;

- menaxhimin e duhur té rrezikut té pérgendrimit, né pajtim me rregulloren
e Bankés Popullore pér metodologjiné e menaxhimit té rrezikut:

- mbiké&qgyrjen e plotésimit té kushteve té parashikuara né kété vendim pér
artikujt e zbritshém nga ekspozimi ndaj njé personi.

28. Banka éshté e detyruar té keté njé politiké pér mbikéqyrjen e paléve té
lidhura dhe limitet e ekspozimit, té cilat mund té jené dokument mé vete ose pjesé
pérbérése e njé politike tjetér ose akti tjetér té brendshém té bankés (rregulla,
procedura, etj.)

Politika nga paragrafi (1) i késaj pike duhet té& pérmbajé procedura dhe rregulla
té paktén pér:

- pércaktimin dhe mbikéqyrjen e ekspozimit ndaj njé personi;

- pércaktimin dhe mbikéqgyrjen e grupeve té personave té lidhur dhe
ekspozimit ndaj grupeve té personave té lidhur, si dhe personave té lidhur me bankén
dhe ekspozimin e tyre;

- pércaktimin dhe mbikéqyrjen e ekspozimeve té médha;

- pércaktimin dhe mbikéqyrjen e ekspozimit né bazé té investimeve né
institucionet jofinanciare;
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- mbikéqyrjen e respektimit té kufijve té ekspozimit nga pikat 18) dhe 24)
té kétij vendimi dhe té kufijve té brendshém té ekspozimit té vendosur;

- pércaktimin dhe mbikéqyrjen e ekspozimeve né bazé té pozicioneve té
titullizimit dhe investimeve né aksione té mjeteve té hapura té investimeve pér té
pércaktuar nése ka ekspozim shtesé né bazé té kétyre pretendimeve;

- mbikéqyrjen e ekspozimit ndaj personave qé jané emetues té
instrumenteve té mbrojtjes sé kredisé sé pafinancuar, ekspozimeve té bazuara né
pozicione titullizimi dhe investimeve né aksione té mjeteve té investimeve, me synim
uljen e rrezikut té pérgendrimit.

29. Jo mé voné se data 31 janar e c¢do viti, personat me té drejta dhe
pérgjegjési té vecanta dhe aksionarét me pjesémarrje té kualifikuar né banké jané té
detyruar té plotésojné njé deklaraté né té cilén do té tregojné personat me té drejta
dhe pérgjegjési té vecanta, aksionarét dhe huamarrésit e bankés té cilét né pajtim me
Ligjin e Bankave dhe kété vendim konsiderohen té lidhur me ta.

Banka éshté e detyruar té pércaktojé listén e personave nga paragrafi (1) i
késaj pike gé kané lidhje me personat me té drejta dhe pérgjegjési té vecanta dhe me
aksionarét me pjesémarrje té kualifikuar dhe ta pérditésojé até listé rregullisht, duke
marré parasysh dispozitat e Ligjit t€ Bankave.

Personi me té drejta dhe pérgjegjési té vecanta té cilit i miratohet ekspozimi,
ose gé ka lidhje me personin té cilit i éshté miratuar ekspozimi, nuk mund té marré
pjesé né marrjen e vendimit pér miratimin e ekspozimit.

30. Banka nuk mund té miratojé ekspozimin ndaj njé klienti té ri pa pércaktuar
nése klienti i ri ka lidhje me pérdoruesit e tjeré té kredisé sé bankés, me aksionarét e
saj me pjesémarrje té kualifikuar dhe me persona me té drejta dhe pérgjegjési té
vecanta né bankeé.

Pér té pércaktuar grupet e personave té lidhur dhe ekspozimin ndaj grupeve
té personave té lidhur, banka éshté e detyruar té sigurojé dokumentacionin e
nevojshém pér strukturén e pronésisé dhe/ose pér gjendjen financiare té personave,
si dhe ¢do dokumentacion tjetér nga té cilat t€ dhéna pér ekzistimin ose
mosekzistencén mund té merren.

Banka éshté e detyruar té mbikéqyré ndryshimet né té dhénat dhe
informacionin nga aspekti i pércaktimit té lidhjes dhe té pérditésojé dokumentacionin
e nevojshém, té paktén né: vlerésimi i besueshmérisé, vlerésimi i ndryshimit té aftésisé
kreditore té personit, ndryshime té réndésishme né kushtet kontraktuale né té cilat
miratohet ekspozimi ndaj personit, ose njohuri t& marra pér ndryshime né
dokumentacion ose né (mos)ekzistencén e lidhjes.

VII. KUFIJTE E EKSPOZIMIT MBI BAZE TE KONSOLIDUAR

31. Me rastin e pércaktimit dhe mbikéqyrjes sé kufijve té kétij vendimi nga
banka gé i nénshtrohet mbikéqgyrjes sé konsoliduar, né pajtim me rregulloren e Bankés
Popullore pér mbikéqyrjen e konsoliduar té bankave, merren parasysh dispozitat e
kreut IV té kétij vendimi.

12



32. Shuma e mjeteve vetanake té bankés, qé i nénshtrohet mbikéqyrjes sé
konsoliduar, pércaktohet né pajtim me rregulloren dhe Banké&s Popullore pér
metodologjiné pér pércaktimin e mjaftueshmérisé sé kapitalit.

VIII. NJOFTIMI I BANKES POPULLORE

33. Banka éshté e detyruar té pérgatisé raporte pér zbatimin e kétij vendimi,
té cilat do té pérmbajné té dhéna pér:

33.1. Ekspozime té médha, duke pérfshiré artikujt e zbritshém nga ekspozimet
e médha;

33.2. Dhjeté ekspozimet mé té médha ndaj bankave té tjera né bazé té
konsoliduar, si dhe pér dhjeté ekspozimet mé t& médha ndaj shogérive financiare dhe
institucioneve té tjera gé kryejné veprimtari té ngjashme si bankat, por gé nuk mbulohen
nga rregullorja vendase apo e huaj gé rregullon themelimin dhe funksionimin e
bankave/institucionet e kreditit, duke pérfshiré zérat e zbritshém nga kéto ekspozime;

33.3. Ekspozime té cilat nuk paragesin ekspozime té médha, por gé né bazé té
konsoliduar tejkalojné 10 milioné euro né vleré ekuivalente né denaré;

33.4. Ekspozimet ndaj personave té lidhur me bankén;

33.5. Shuma e pjesés sé kapitalit (investimit) né njé institucion jofinanciar dhe
shuma totale e pjeséve té kapitalit né institucionet jofinanciare;

33.6. Shuma totale e aktiveve té bankés né toké, ndértesa, pajisje dhe pjesé
kapitale né institucionet jofinanciare;

33.7. Shuma e tejkalimit té kufijve té ekspozimit, pérfshiré kufijté e investimeve
né institucionet jofinanciare, né ményrén e pércaktuar me kété vendim dhe kohézgjatja
e tejkalimit;

33.8. Ekspozimi i bankés né bazé té pikés 8) té kétij vendimi.

34. Raportet nga pika 33), nénpikat 33.1) dhe 33.2) té kétij vendimi duhet té

pérmbajné té dhéna pér:

- personin ose grupin e personave té lidhur ndaj té ciléve banka ka ekspozim;

- shumén e ekspozimit ndaj personit ose grupit té personave té lidhur,
pérpara se té merren parasysh zérat e zbritshém nga ekspozimi ndaj
personit ose grupit té personave té lidhur;

- llojin e instrumentit té mbrojtjes sé kredis€, né pajtim me rregulloren e
Banké&s Popullore pér metodologjiné pér pércaktimin e mjaftueshmérisé sé
kapitalit, nése ekspozimi mbulohet nga instrument i tillé, dhe

- shumén e ekspozimit ndaj personit ose grupit té personave té lidhur e
reduktuar me zérat e zbritshém nga ai ekspozim.

35. Banka éshté e detyruar té njoftojé menjéheré Bankén Kombétare pér ¢do
tejkalim té kufijve té ekspozimit nga pika 22) e kétij vendimi, duke treguar personin
ose grupin e personave té lidhur me té cilét ka ndodhur tejkalimi, shumén e tejkalimit
dhe arsyet e tejkalim.
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Né rastet e tejkalimit té kufirit t&é ekspozimit nga pika 22), paragrafi (1),
nénparagrafi (1) dhe(2) té kétij vendimi, banka éshté e detyruar té specifikojé afatin
né té cilin planifikon té& pérmbushé kufirin e ekspozimit né njoftimin nga paragrafi (1)
e késaj pike.

Nése banka planifikon té pérmbushé kufirin e ekspozimit nga paragrafi (2) i
késaj pike né njé periudhé mé té gjaté se tre muaj, ajo Eshté e detyruar té paragesé
njé plan me aktivitete pér uljen e ekspozimit né kufirin e pércaktuar té ekspozimit.

Banka Popullore mund té kérkojé njé afat tjetér pér zvogélimin e ekspozimit
brenda kufirit té€ paraparé, si dhe té marré masat e duhura gé banka té jeté né pajtim
me limitin e pércaktuar.

36. Banka éshté e detyruar té njoftojé menjéheré Bankén Popullore né rast té
veprimeve té ndérmarra me qéllim shmangien e detyrimit pér pércaktimin dhe
mbaijtjen e kapitalit t&€ nevojshém pér t& mbuluar tejkalimin e kufijve té ekspozimit né
pajtim me pikén 23) té kétij vendimi.

37. Banka i pérpilon raportet nga pika 33) e kétij vendimi sipas gjendjes
kontabél né datat 31 mars, 30 gershor, 30 shtator dhe 31 dhjetor.

Afati pér dorézimin e raporteve me status deri mé 31 dhjetor né Bankén
Popullore éshté pesé dité pune pas skadimit té afatit pér dorézimin e raportit financiar
vjetor té pa audituar.

Afati pér dorézimin e raporteve me statusin e 31 marsit, 30 gershorit dhe 30
shtatorit né Bankén Popullore éshté pesémbédhjeté dité pune pas pérfundimit té
periudhés pér té cilén dorézohet raporti.

Me pérjashtim té paragrafit (1) té késaj pike, banka qé i nénshtrohet
mbikéqyrjes sé konsoliduar éshté e detyruar té paragesé raportet nga pika 33) e kétij
vendimi né bazé té konsoliduar, sipas gjendjes kontabél né datat 31 dhjetor dhe 30
gershor, brenda 30 ditéve pas skadimit té afateve nga paragrafét (2) dhe (3) té késaj
pike.

38. Me kérkesé té vecanté té Bankés Popullore, banka éshté e detyruar té
pérgatisé raporte pér gjendjen né njé dité tjetér dhe brenda njé afati tjetér, té cilat
jané té ndryshme nga gjendja dhe afatet e pércaktuara né pikén 37) té kétij vendimi.

39. Banka detyrohet t'i dorézojé Bankés Popullore pasqyrat nga pika 29) e kétij
vendimi jo mé voné se data 10 shkurt té ¢do viti.

IX. DISPOZITA KALIMTARE DHE PERFUNDIMTARE

40. Guvernatori i Bankés Popullore pércakton udhézimet dhe format e
raporteve pér zbatimin e kétij vendimi.

41. Dispozitat e kétij vendimi qé i referohen bankave zbatohen pér degét e
bankave té huaja, duke marré parasysh dispozitat e Ligjit t& Bankave dhe aktet
nénligjore té miratuara né bazé té kétij ligji, me té cilat rregullohet puna e degéve té
bankave té huaja né Republikén e Magedonisé sé Veriut.
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Pér pércaktimin e kufijve té ekspozimit té& degés sé njé banke té huaj, depozita
me té cilén kérkohet té disponojé dega, né pajtim me Ligjin e Bankave, konsiderohet
si mjete vetanake.

42. Dispozitat e kétij vendimi gé i referohen ményrés sé pércaktimit dhe
mbikéqyrjes sé personave té lidhur dhe ményrés sé raportimit né Bankén Popullore,
zbatohen pér kursimoret.

43. Ky vendim hyn né fugi teté dité pas botimit né Gazetén Zyrtare té
Republikés sé Magedonisé sé Veriut, ndérsa do té zbatohet nga 1 janari 2021.

44. Ditén e fillimit té zbatimit té kétij vendimi, pushon sé vlefshmi Vendimi pér
kufijté e ekspozimit (“Gazeta Zyrtare e Republikés sé Magedonisé” nr. 31/08, 163/08,
43/09, 91/11, 100/12, 127/12 dhe 26/17) dhe Vendimi pér ményrén e pércaktimit té
personave té lidhur ("Gazeta Zyrtare e Republikés sé Magedonisé”nr. 31/08, 72/13,
121/15 dhe 203/15).

V nr. 02-15/XI-1/2020 Guvernatorja dhe kryesuesja
30 korrik 2020 e Késhillit té Bankés Popullore té
Shkup Republikés sé Maqgedonisé sé Veriut

Dr. Anita Angellovska-Bezhoska
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